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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a bpenzkildémények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

éziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

Ne tdegenkedjünk a 
Kórházaktól, szanatóriumoktól 

Irta : dr. Hollós István. 

Régi időkötf fórinaradt Sélőitélet, hogy a 
betegeinket kórházba, vagy szanatóriumba nem 
adjuk, gyógyintézettől, nevezetesen pedig elme- 
gyógyintézettől a legutolsó percig, amig csak 
lehet, ,megóvjuk". A kórházakkal szemben ez 
az előitélet mindjobban eloszlóban van, mert 
lassankint rá kell jönnie mindenkinek arra, 
hogy a kórházakban a szakszerü és lelkiis- 
meretes kezelés, azoknak tökéletes fölszere- 
lése és tisztasága a legtöbb esetben sokkal 
inkább biztositja a beteg gyógyulását, mint a 
házban való kezelés. Hisz az már köztudo- 
másu, hogy a sebészi betegeinket otthon sok- 
kal nehezebben, drágábban és kétségesebb 
eredménnyel gyógyithatjuk és operáltathatjuk, 
mint az arra berendezett és tökéletes tiszta- 
ságu kórházakban. De tudjuk már azt is, hogy 
belső, tőleg pedig tüdőbetegeknek a gyógyu- 
lása éppen egy arra berendezett intézet rend- 
jéhez, az ott folytatott életmódhoz s az inté- 
zet egészséges levegőjéhez van kötve. Mind- 
ezeknél fogva, a vagyonos épp ugy, mint a 
szegény beteg, mind gyakrabban keresi föl a 
kórházat és a szanatóriumot. Ámde az ezek- 
től való idegenkedés még mindig eléggé ál- 
talános és igy igen gyakran sinyli meg ezt a 
beteg s vele annak hozzátartozója is, sőt nem 
egyszer okoz ez széles rétegekben is sulyos 
veszedelmeket. Igy számos bajnak forrása az, 
hogy a közönség a fertőző betegeket nem 
hajlandó a megfelelő kórházba küldeni, mert 
rendesen attól tart, hogy a beteg annyi fer- 
tőző beteg között nem gyógyulhat meg, vagy 
még betegebbé lesz. Ez a hiedelem egészen 
téves. A fertőző betegek kórházában a leg- 
apróbb részletekig terjedő óvóintézkedéseket 

szigoruan betartják s igy ott betegségeket 
szerezni rendesen sokkal kevésbé lehet, mint 
künt az életben, ahol tudtunkon kivül, beteg- 
gel épp ugy, mint egészségessel érintkezésbe 
jöhetünk anélkül, hogy a szükséges fertőtle- 
nítést megtennők. Az otthon ápolt fertőző be- 
teg, különösen, ha arra megfelelő elkülönit- 
hető lakásunk, a betegnek szolgáló berende- 
zésünk és külön ápolónk nincsen, a csalad 
és a környezet többi tagját, gyermekbetegség- 
nél többi gyermekeinket, sőt szomszédaink 
gyermekeit fertőzi meg. Ezek szerint világos, 
hogy az első fertőző betegnek kórházi elkülö- 
nitésével kiszámtthatatlan bajnak és szomoru- 
ságnak vesszük elejét. 
A legtöbb bajnak, sokszor jóvá nem tehető 

szerencsétlenségnek forrása azonban az az 
előitélet, amellyel az emberek az elmegyógy- 
intézetekkel szemben viseltetnek. Ha valaki- 
nek hozzátartozója elmebeteggé lett, akkor 
mindenképpen azon van, hogy betegét otthon, 
családi körben, fürdőn vagy falun tartsa s 
irtózik attól a gondolattól, hogy elmegyógy- intézetbe, az őrültek házába" vigye. A be- 

teget nóvják" az intézettől, amig az mind 

eredetét. Akkor az elméjében megrokkantat 
mnem betegnek, hanem vagy bünösnek, vagy 

rosszabbul lesz, amig önmagában vagy más- 
ban kárt nem tesz, szóval addig, amig a leg- 
végső szükség erre nem kényszerit. Arra pe- 
dig senkisem gondol, hogy majdnem minden 
elmebetegnek különleges ápolásra és keze- 
lésre van szüksége s hogy a legtöbb esetben 
a beteg otthon, az ő rendes környezetében 
meg nem gyógyulhat s hogy amidőn a bete- 
get védeni akarják az elmegyógyintézet iszonyu- 
ságától, tulajdonképp csak betegebbé teszik. 
Az elmegyógyintézetektől való idegenke- 

désnek több oka van. A számos ok közül itt 
csak a lényegesebbeket akarom megemliteni 
s néhány, a köztudatban élő balvéleményt 
megvilágitani és helyreigazitani. Az egyik leg- 
főbb oka az idegenkedésnek az, hogy a kö- 
zönség egyáltalán nincs tisztában azzal, hogy 
mi és milyen az elmegyógyintézet, a másik ok 
pedig, hogy nem tudja, hogy tulajdonképpen 
milyen az elmebeteg maga. 
Az elmegyógyintézetek felől táplált balvéle- 

mény még a középkori viszonyokból veszi 

ördögtől megszállottnak, vagy boszorkánynak 
tekintették s vele ennek megfelelően bántak 
is el. A „bolondok tornya" valóságos börtön, 
amelynek célja egyedül az volt, hogy a sze- 
rencsétlen betegeket elzárják. Ápolásról, gyó- 
gyitásról ott szó sem volt, legföljebb az iz- 
galmakat és kiiöréseket iparkodtak kinzó, em- 
bertelen eljárással elnyomni. Az emberek föl- 
világosodottságával azonban lassankint fölis- 
merték azt is, hogy a „bolondok" is tisztán 
csak betegek, akiket nem megkötözni, hanem 
ápolni és gyógyitani kell. Az első ily irányu 
elhatározó lépést a francia forradalom tette, 
amelyben a szabadság jelszava alatt az elme- 
betegek kezéről is letörték a bilincseket. Azóta 
mindinkább megszünt a tébolyda börtönjel- 
lege, eltüntek azok az eszközök és eljárások, 
amelyek a beteget mozgásában, cselekedetei- 
ben lenyügözték; a kényszerzubbonyok és 
hidegzuhanyok, a sötét cellák számüzettek. A 
tébolydából elmegyógyintézet fett s Bevonult 
az intézetbe az a szellem, amely az őrültben 
is csak beteget lát, akit kimélni, óvni, ápolni 
és gyógyitani kell. A barátságtalan cellák he- 
lyett egészséges, szellős, nagy hálószobák, 
szórakozó-termek, mühelyek és kórszobák 
szolgálnak a betegek befogadására s a rideg 
korlátok és falak helyett nagy kertek, rétek 
és mezőségek terülnek el a betegek szemei 
előtt. 
Megszünt a kényszer és életbe lépett a sza- 

bad kezelés. A betegek szokásaikban, moz- 
gásukban, szórakozásaikban, de sőt egészsé- 
ges foglalkozásaikban sem korlátoztatnak ; az 
értelmi foglalkozásuaknak könyvek, ujságok 
állanak rendelkezésére, dolgoznak és munká- 
juk után társasjátékokkal, billiárddal, zenével, 
kártyával szórakoznak. A mesterember mü- 
helybe jár, a földmives a kertekben foglala- 
toskodik. Minden beteg állapotának megfelelő 
minél több szabadságot élvez, sőt ha kivána- 
tos, az intézeten kivül sétára is járhat. Az 

orvosok minden törekvése oda irányul, hogy 
a betegeknek a helyzetét emberies bánásmód- 
dal minél kellemessebbé tegye s hogy a gyó- 
gyulását elősegitse. S a tapasztalat azt bizo- 
nyitja, hogy minél humánusabb a betegekkel 
való érintkezés, annál kevesebb a nyugtalan, 
az izgatott beteg s hogy a szabad kezelésben 
sokkal kevesebb veszedelem rejlik, mert ke- 
vesebb a tébolydai baleset, támadás és szö- 
kés, mint volt az erőszakos elnyomás és kény- 
szeres kezelés idején. Számos esetben meg- 
történik, hogy napokon át megkötözött, izga- 
tott beteget hoznak az intézetbe. Az intézet- 
ben az orvosnak a fölvételnél az első dolga, 
hogy a beteget kötelékeitől föloldja, jóllehet 
a rémüldöző, félénk hozzátartozók tiltakoznak 
és óvatosságra intenek. És mi történik ? Az 
orvos bizalmas, nyugodt és bátor föllépésére 
a beteg hálálkodva mond köszönetet és a 
nyugtalan betegből a legbékésebb ember vá- 
lik. Igy az elmebeteg izgalma, gyakran rémes 
cselekedete is a házi ápolásban legtöbbször 
annak a helytelen bánásmódnak tudható be, 
amellyel a hozzá nem értő környezet bete- 
gével érintkezik. És a szabad kezelés helyes- 
sége mellett bizonyit az, hogy a gyógyulás 
sokkal gyakoribb ma, mint volt régebben. 
Ne féljünk tehát az elmegyógyintézettől, mert 
az ma nem más, mint modernül berendezett 
humánus kórház, amely kórház sokkal inkább 
biztositja az izgatott beteg megnyugvását, de 
sőt a gyógyulását is, mint legtöbbször a házi 
ápolás. 

A másik ok, amely miatt betegünket inté- 
zetbe nem adjuk, az, hogy a legtöbb esetben 
nem tartjuk még őket annyira betegeknek, 
hogy a , teljes őrültek" közé vigyük, ahol az 
annyi elmebeteg között csak „még jobban 
megbolondul". „Olyan szépen beszél, ugy 
emlékezik még a legrégibb eseményekre is" 
stb., stb.,, szokták rendesen mondani, tehát 
még nem teljesen elmebeteg. Ebben a föl- 
fogásban nagy a tévedés. Az elmebetegnek 
nem kell okvetetlenül zavartnak is lennie; 
otyannak, aki össze-vissza beszél; nem kell 
a feketét fehérnek mondania, dühöngenie, 
rombolnia és esetleg mindenről megfeledkez- 
nie, hogy azért mégis sulyos beteg legyen, 
akinek intézeti ápolásra van szüksége. Még 
az elmebetegség fokára, vagy sulyosságára 
sem lehet a beteg magatartásából és beszéd- 
jének logikájából következtetni. Az orvos a 
betegség természetét egész más szimptomák- 
ból itéli meg s rendesen az a tapasztalata, 
hogy az a betegség, amelyet a laikus könnyü- 
nek tart, éppen a legsulyosabb kimenetelü. 
Általában pedig az elmebetegek legnagyobb 
része nyugodt magaviseletü, szépen beszél és 
mindenre emlékszik. Igy az intézetben nem 
fog a mi betegünk sulyosabb betegekkel ta- 
lálkozni, csak olyanokkal, mint ő maga és igy 
semmiképp sem kell rosszabbodnia az ő álla- 

potának. Annál kevésbé kell tartani attól, hogy 
ilyen káros hatásu volna az intézet, mert a 

betegek ott az ő nyugodtságuk vagy izgal- 
muk foka, sőt szociális állásuk, műveltségük
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szerint is számos osztályba vannak beosztva, 
egymástól elkülönitve s igy minden beteg a 
neki megfelelő és semmiesetre sem ártó kör- 

nyezetben él. Hogy mennyire nem árt ez a 
környezet, arra elég bizonyiték, hogy ebben 
a környezetben inkább nyugszik meg a be- 
teg, mint otthon, hogy számos esetben gyó- 

gyul s végül, hogy a gyógyulásban levő be- 
teg sohasem panaszkodik arról, hogy a kör- 
nyezet rossz hatással van reá. Ne féljünk te- 
hát attól, hogy a mi betegünknek, aki még 

nem teljesen zavart, a tébolydai betegek árt- 
hatnának. 

Van még egy fontos ok, amely miatt az 
elmegyógyintézettől valósággal irtóznak az 

emberek. De ez az ok sem az intézetben nem 
rejlik, sem a betegség természetében nincsen, 
hanem ott van a közönség érzületében. Az a 
középkori előitélet, amely a betegeket bünö- 
söknek tekintette, más formában ugyan, de 
némileg még él a köztudatban. Az elmebete- 
geket ugyanis nem tekintik oly betegnek, mint 
más testi beteget. Van valami kicsinylés, va- 

lami kevésre becsüléssel vegyes szánakozás, 
az elmebetegek felől való gondolkodásban. 

Mintha az, aki elmebeteggé lett, inkább te- 
hetne a bajáról, mint az, aki tüdőgyulladást 

kapott, vagy mint aki a lábát törte. A szel- 
lemnek a megrokkanását mindenképpen tit- 
kolni akarja a beteg családja és még inkább 

azt, ha intézetbe vitte a betegét. 

Gyakran van alkalma tapasztalni az elme- 
orvosoknak, hogy az intézetből kikerült gyó- 

gyult a társaságban a legkülönösebb megité- 
lésnek, bámulatnak és titkos kicsinylésnek van 

kitéve s nem egyszer hallunk ilyen egyének- 
től panaszt, hogy az emberek előtt szégyen- 

kezniök kell. Igen, szégyen az, ha valaki az 

elmegyógyintézetben volt és gyakran inkább 

felejt a társadalom akkor, ha valaki fegyház- 
ból került ki, mintha valaki tébolydában volt. 
Ez a közönségben élő érzület a középkori 

legsötétebb előitéleteknek maradványa. Nagy 
igazságtalanság, amely ellen minden eszköz- 

zel küzdenünk kell. A fölvilágosodottságnak 
föl kell szabaditani az elmebetegeket teljesen 
a középkori előitéletek alól; mindenkinek tisz- 

tán kell látnia, hogy az elmebeteg is csak 
önhibáján kivül beteg, aki gyógyulása után a 

társaságnak csak olyan kifogástalan tagja, mint 
volt a betegsége előtt; tisztába kell jönni, 
hogy az elmegyógyintézet nem megszégye- 

nitő hely, hogy az csak oly kórház, mint a 

többi, testi betegeknek a gyógyitó helye. Ez- 

zel a fölvilágosodott és egyedül igazságos 
gondolkodással azután mindenki érezni fogja, 

hogy a betegének gyógyulását, az egész kör- 

nyezetének a javát az elmegyógyintézet fogja 

biztositani. Régi elcsépelt mondás, hogy az 

elmegyógyintézetek homlokzatán is föl lehet 

irni Dante szavait: „Lasciate ogni speranza". 

A modern elmeorvoslás eldobta magától ezt 

a reménytelenséget s a mai gyógyintézetek 

homlokzatán jogosan csak ez a két szó áll- 

hat: Tudomány, emberszeretet ! 

A román trónövökös 
Szászdároson. 

Magasrangu vendége volt f. hó 11-én vá- 
rosunknak. Károly herceg, a román trón- 

örökös tisztelte meg városunkat látogatásával, 
hogy az ittlévő katonaság felett szemlét tart- 
son. Már előző nap lett közhirré téve a lá- 

togatás s igy a város megfelelő ünnepi diszt 
ölthetett a magas vendég fogadására. A trőn- 
örököst a megye nevében dr. Vasinka Ta- 
más prefektus fogadta s üdvözölte. A járás 
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volt jelen. Városunkba d. e. 10 órakor érke- mint a francia-belga megoldás. Véglegesen 
zett meg a trónörökös. A fellobogózott utcá- elhatározták, hogy Franciaország a Saar mel- 
kat sürün ellepte a nép, melynek sorai kö- letti szénmedencék kitermelésének jogát kapja 

zött óriási éljenzések mellett robogott be auto- kártalanitásul. 
mobilján a fenség. A piacon felállitott disz- A Négyek Tanácsa végül a magyar ügyek- 

kapunál a város nevében dr. Boca Romu- kel foglalkozott és elhatározta, hogy Smuths 
lus polgármester só és kenyér átnyujtásával tábornokot bizza meg a szükséges vizsgála- 
fogadta és üdvözölte a trónörököst. toknak a helyszinén leendő azonnali foganato- 
A trónörökös megköszönve a fogadtatást, sitásával. Ezek szerint Smuths tábornok Ma- 

kezetfogva a polgármesterrel, a román dalárda gyarországba jön. 
hangjai mellett sürü éljenzések között kisé- — 
retével a katonai szemle megtartására vonult 
el. Ennek megtörténte után a piacon felálli- 4] Kell fogadui a 200 és 25 

tott diszes emelvényen a fenség a katonaság 

diszelvonulását fogadta, azután az egyes fal- Koronás bankjegyeket. 

vak küldöttségeinek elvonulását nézte végig ünyi 
kiséretével, melynek sorai között a fenség A román némzügi osztály muel, í 

szorosan vett kiséretén kivül a román kor- 
mányzó-tanács elnöke, dr. Maniu Gyula, A ,Renasterea jelenti: A nagyszebeni ro- 
dr. V1ád Aurél pénzügyminiszter, báró Boeru mán kormányzótanács pénzügyi osztályának 
és Leca generálisok is jelen voltak. egy uj rendelete jelent meg, amely elrendeli, 
A „Centrál"-szálló disztermében megtartott hogy az Osztrák-Magyar banknak azokat a 

120 terítékü diszebéd után, melyen a trón- bankjegyeit is, amelyek csak az egyik olda- 
örökös és kiséretén kivül a katonai és pol- lon vannak nyomva — tehát a 25 és 200 
gári előkelőségek, valamint a hivatalok, ható- koronás bankjegyek, — továbbá a második 
ságok fejei is résztvettek, a fenség eltávozott kibocsátásu 20 koronás bankjegyeket az ösz- 
városunkból. szes hatóságok és hivatalok feltétlenül fogad- 

ják el. Igy tehát mindenki köteles ezeket a 
bankjegyeket bármilyen célra és bárhol fize- 

Az osztvák nemzetgyülés [tés gyanánt elfogadni. 
detronizálta Károly császárt. Letfe vizénél. 

Hogy szükött ki a volt uralhodó Syájaba? ... Fekete vizek szomoru partján ülök ... 
Bukarest, ápr. 4. Köröttem bugnak a ködtestü árnyak . .. 

bécsi nemzetgyülés a Habsburg-dinasztiát Ingó hajóddal már régen várlak I... — 
trónvesztettnek nyilvánitotta; a nemességet, — Csobbanó hullámba perdül a könnyem, 
cimeket, rangokat és kitüntetéseket eltörölték. Ott, a tulparton megnyugvás vár, — 

Az Epoca irja : Lethe vizéből hadd igyam én is, 

Hivatalosan jelentik, hogy Károly volt ki- Elgyötört lelkem feledjen már1..." — 
rály és császár Echertsauból Svájcba szökött. ke vizek Szomoru artán 
A Bécsben tartózkodó angol bizottság tőnöke, B e áratk a tat D án 
egy vezérkari ezredes felkérte a kormányt, a a já j ió da 
hogy az angol misszió céljaira egy udvari Hkei ik a elk no 
vonatot bocsásson rendelkezésreé, - ugyan- alkan siklik a szellemhaló. -- 
akkor egy másik vonatot is kért az ezredes, - „Vedd hát, Cháron ime, itt obulusod, 
szintén szolgálati célból. A kormány abban Szálljak hajódra, vigyen az árl..." — 

a hitben, hogy a budapesti katonai misszió - Komoran felel a vénhedt révész, 
utazik, rendelkezésre bocsátotta a vonatot. Az Lelkemre-dermedt döbbenet száll — 

egyik vonatban elhelyezték a podgyászokat, „— Holtak mezején rád nem vár béke, 
a másik vonatban pedig a királyi család ült Lethe hulláma enyhet nem ad, 

be Hunyadi gróf kiséretében. Ezután a vonat Lelked boruja öröknagy, átkos, 

elrobogott Svájc felé. Az angol ezredes érte- Hajóm elmerül terhe alatt!...—* 

sitette a kancellári hivatalt, hogy a vonatban - - - - - - - - - - - - 

nem angol misszió, hanem a volt királyi csa- . . . Fekete vizek szomoru partján 
lád utazik. Bugva hullámzik el a jajszó. .. 

Tarajos hullám táncoló habján 

Smuths táb ornok Értem soh'sem jön el a hajól.. ean en 

Magyarországba jön. 
héhekonterencia kiküldötte, hony t NAPI HIREK. 

Bukarest, április 7. 

táviratot: csossá nevezte ki. A köztiszteletben álló s 

A négy államfő a mult héten tartott ülésé- megyeszerte ismert nagyképzeltségü ügyvéd 

ben ismét az előző ülésekben már tárgyalt 

kérdésekkel foglalkozott. Végleg megállapod- 
társadalomnak. 

amig Németország gazdasági és pénzügyi kö- Irén áll. tanitónővel Nagyenyeden. 

ezzel az üggyel. Az Egyesült-Államok a béke- az erdélyi aranybányákban három hónap alatt 

szerződés aláirása után csapataikat semmikép 250-kg. tiszta aranyat bányásztak ki. A 

részéről dr. Sotir Konstantin főszolgabiró körülmények között nem marad más hátra, la londoni aranyárfolyamnak felel meg. 

Az Epoca irja: Bécsből táviratozzák: A — ,Hejl... Hahól... Jössz-e már mogorva hajós 

magyar állapotohat. — Kinevezés. A nagyszebeni román kor- 

mányzótanács dr. Pop Jusztin dévai ügyvé- 

A ,La Victoire" közli a következő párisi det az igazságügyi resortban miniszteri-taná- 

18 éven volt tagja a dévai ügyvédi karnak és 

tak arra nézve, hogy a Rajna balpartját fran- Eljegyzés. Schneider János a na- 

cia csapatok fogják megszállni mindaddig, Pokban tartotta eljegyzését Bágyoni Mihály 

telességeinek nem tesz eleget. A belga király — Erdély aranytermése három hónap 

párisi látogatása ugylátszik összetüggésben van alatt. A ,„Gazeta Transilvaniei" hire szerint 

sem hagyhatják Európában. Nagybrittánia sem ,„Tizenkét apostol" német bányatársaság által 

rendelkezik elegendő haderővel ahoz, hogy kitermelt aranyat a román kormány vette át 

a Rajna-mentén helyőrséget tartson fenn. Ily kilogrammonként 17.000 korona árban, amel) 
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— Halálozás. Dr. Krist ő t György Kún- 
kollegiumi tanárt sulyos csapás érte: leány- 
kája, a 14 éves Irmuska, a ref. gymnázium 

III. osztályának jeles növendéke t. hó 7-én 
meghalt. Temetése f. hó 8-án ment végbe 
nagy részvét mellett. A család a következő 
gyászjelentéssel tudatta a szomoru hirt : Dr. 

Kristóf György és felesége Znojemszky Gizella 
a maguk és gyermekeik: Ilonka, György, 
Sári, Ödön, Gizella, továbbá a nagyszülők 
özv. Bartha Lajosné, Kristóf János és felesége 

Kiss Zsuzsánna, valamint az egész rokonság 
nevében szomoru szivvel jelenti, hogy a drága 
igéretekkel istentől gazdagon megáldott jó 
gyermek, testvér, unoka és rokon Kristót 
Irmuska f. hó 7-én d. e. 10 órakor életének 
14-ik évében elhunyt. Drága halottunkat f. hó 
8-án d. u. 5 órakor fogjuk a helybeli prot. 
sirkertbe, édes anyja mellé, örök nyugalomra 

elhelyezni. Pihenj csendesen. Emléked áldott 
marad ! Szászváros, 1919. április 7-én. 

—– Jegyzői tanfolyam. Amint értesültünk, 
Déván valószinüleg május 1-i kezdettel, ro- 
mán jegyzői-tantolyamot rendeznek, melynek 
előkészületei dr. Tatár Jenő irányitása mel- 
lett már folynak. A tanfolyam helyiségei a 
tanitóképző-intézetben lesznek berendezve. 

—- Halálozás. Vettük a következő gyász- 
jelentést: Örs Zoltánné magyarszögyéni Szö- 
gyény Leona és magyarszögyéni Szögyény 

Gizella ugy a magok, mint Örs Zoltán és 
Örs Gabriella és a többi rokonok nevében 
is mély fájdalomtól kesergő szivvel tudatják 
felejthetetlen jó nagynénjük Baróthi Keserü 

Ida élete 78-ik évében folyó hó 8-án d. e. 
11 órakor, a halotti szentségek ájtatos felvé- 
tele után végelgyengülésben történt gyászos 
elhunytát. A boldogult hült teteme április hó 

9-én, szerdán d. u. 5 órakor a gyászháznál 
(Főtér 28. sz.) leendő beszentelés után fog 

a helybei róm. kath. sirkertbe örök nyuga- 

lomra helyeztetni. Az engesztelő szent-mise- 
áldozat csütörtökön, április 10-én délelőtt 8 
órakor tog az Egek Urának bemutattatni. Az 

örök világosság fényeskedjék neki! Legyen 
áldott az emléke, pihenése csendes! Szász- 
város, 1919. április 8-án. 

— Weér György halála. Kolozsvárról 
jelentik, hogy Weér György, a kolozsvári itélő- 
tábla közszeretetben álló, nagytudásu elnöke 

75 éves korában hosszas szenvedés után elhalt. 
Temetése március 31-én délután volt óriási 

részvét mellett. 
— Az olaszországi osztrák bankjegyek. 

A „La Victoire" jelenti: Az olasz kormány 

kimondotta, hogy csupán azoknak az osztrák 

kibocsátástu olasz bankjegyeknek érvényességét 
ismeri el, amelyeket az osztrák-magyar had- 

sereg által megszállott olasz területen bocsá- 

toltak ki és már 1918. november 4-ike előtt 
olasz területen voltak. 

Egyesült Mozgók 
Szászvároson, a „Transgylvania" szálló nagytermében 

— Légi közlekedés Róma és Páris kö- 
zött. A „Renasterea" közli a következő párisi 
táviratot: Páris és Róma között uj légi köz- 
lekedést szerveztek, amelynek megnyitásánál 
Viktor Emánuel olasz király is részt vett. Az 
első léghajó tegnap délután két órakor érkezett 

meg Párisba. A távolságot négy és fél óra 
alatt repülte át. 

— Nemzetközi igazgatás alá helyezik 
a postát. A La Victoire közli a következő 
táviratot: A közlekedésügyi bizottság meg- 
vizsgálta a békeszerződésnek azt a klauzuláját, 
mely szerint a világ összes postáit nemzet- 
közi igazgatás alá helyezik. 

— Szabaddá tették az olasz és a volt 
Monarchia kikötőit az aknáktól. Rómából 
jelentik : Az olasz tengerészeti miniszterium 
a romai lapokban közzétette, hogy mindazó- 
kat az aknákat, amelyekkel a kikötők bejára- 

tait annak idején lezárták, eltávolitották. Az 
olasz tengerész-katonák még a dalmát partot 

is., - pl. Kattarodi Botehe vidékét is - meg- 
tisztitották az aknáktól. Az olasz és a volt 
Osztrák-Magyar monarchia összes kikötöit 
igy telyesen felszabaditották a forgalom 
számára. 

—– Megszünt a blokád Ausztria és Né- 
metország ellen. A ,„Viitorul" jelenti: A 
„Frankfurter Zeitung" Bécsből nyert értesülé- 

sei szerint Angliának és az Egyesült-Államok- 
nak képviselői sürgős jegyzékben közölték az 
osztrák és német külügyminiszterekkel, hogy 

Ausztria és Németország ellen megszüntette 
a blokádot. 

— Német vagy francia-nyelvből gyer- 
mekeknek, felnőtteknek — háznál is - órá- 
kat ad Jaksch Erna, Varga-u. 15. Tandij 

heti 2 órával havi 40 K. Minden további óra 

4 korona. 238 2-3 

- Kolozsvárt is drágább lett a marha- 
hus. Az ,Ellenzék, irja : Kolozsvár huspiacán, 
amely már hetek óta agonizál, a mai naptól 
fogva ismét uj árak szerepelnek. A román 
kormányzótanács megbizottja ugyanis, a mé- 
szárosok folytonos interveniálására, amely an- 

nak érdekében történt, hogy maximális áron 
nem tudnak beszerezni marhát és kilogram- 

monként 14 koronás árban nem árulhatnak, 

a marhahusnak uj árát állapitotta meg. Az 

uj maximális ár szerint a marha szegye és 
vékony oldalának kilogrammja 14 korona, a 

tőzni való husnak 16-18 korona, a pecsenye- 
husnak pedig 20 korona az ára kilogram- 

monként. Az uj árszabály a mai napon lé- 
pett életbe. 

Köszönetnyilvánitás. 

Mindazon jó barátoknak, ismerősöknek és 
jó embereknek, kik feledhetetlen jó kis leány- 
kám halála alkalmából együttérző részvétük- 

nek oly megható módon kifejezést adni szi- 

vesek voltak, ez uton is legmélyebb hálával 
mond köszönetet 

Szászváros, 1919. április 9. 

dr. Kristóf György és családja. 

1919. évi április hó 13-án este 8 órakor: 

Mértékmester Ieányai. 
„Biedermayer" dráma 4 felvonásban 

és a kisérő műsor. 

Helyárak: Páholy (5 személy részére) 10 K, 
1-ső hely 2 K, II-ik hely 1 K. 

Az előadás kezdete egte pont 8 órakor. 

Szives pártfogást kér teljes tisztelettel 

A vállalat. 

Az ordólyi román katonai 
parancsnokság reondolote, 

Az erdélyi katonai parancsnokság március 

20-án a következő rendeletet adta ki: 

Kihágás miatt büntetendő : 

1. Aki, habár nem is rosszakarattal, nyilvá- 

nos helyiségben, pályaudvaron, vasuton, utcán 
stb. a katonai hadmüveletekről, a hadsereg 

elhelyezése és helyzetéről, a katonai hatósá- 

gok intézkedéseiről, a román vagy szövetséges 

hadseregre vonatkozó kérdésekről, valamint a 

hadsereghez tartozó vagy annak rendelkezésére 
bocsátott személyekről hireket terjeszt, közöl 
vagy azokhoz megjegyzéseket füz, legyenek 
azok a hirek akár valók, akár valótlanok, akár 
csak személyes feltogásnak a kifejezése. 

A büntetés 15 naptól 1 évig terjedhető fog- 
ház vagy 50 lei-től 2000 lei-ig terjedhető pénz- 
büntetés leend ; ha pedig a cselekményt rossz- 
akarattal követték el, akkor mint kémek a 
katonai büntető biróság előtti eljárásnak, eset- 
leg halálbüntetésnek lesz helye. 

2. Akik pályaudvarokon, vonaton stb. ható- 

sági engedély nélkül tartózkodtiak, 15 naptól 
3 hónapig terjedhető fogházzal vagy 25 lei-től 
1000 lei-ig terjedhető pénzbüntetéssel bünte- 
tendők. 
3. Aki az 1. és 2. pontban emlitett terhel- 
teket szállásba veszi vagy elrejti, vagy aki a 
volt osztrák-magyar hadsereghez tartozó és 
jelenleg a román hadsereggel semmi viszonyban 

sem álló bármely rangfokozattal biró egyénnek 
szállást adva, arról a helyparancsnokságnak 

azonnal jelentést nem tesz: 15 naptól 1 évig 
terjedhető fogházzal és 50 lei-től 2000 lei-ig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 

4. Aki a románokat vagy azoknak szövetsé- 
geseit becsületsértő szavakkal illeti, a katonai 
büntető biroság előtt 3-5 évig terjedhető fog- 
házzal és 10.000 lei-ig terjedhető pénzbünte- 
téssel büntetendő. 

5. Aki a hadsereg érdekeivel ellenkező esz- 
méket hirdet, akinél erre vonatkozó iratok, 
térképek stb. találtatnak, az mint kém a katonai 
büntető biróság által büntetendő. 

6. Aki a román hadsereg katonáit, a román 
hadsereget vagy a hazát becsületsértő szavak- 

kal illeti, 1 évig terjedhető fogházzal és 2000 
lei-ig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 

7. Aki zászlókat vagy egyéb hatósági jelvé- 
nyeket eltávolit vagy megsemmisit, 1 hónaptól 
2 évig terjedhető fogházzal és 300 lei-től 5000 

lei-ig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 

8. Aki szolgálatban levő vagy valamely pa- 
rancs keresztülvitele télben román katonát szo- 
val vagy tettel sért, 15 naptól 2 hónapig ter- 
jedhető fogházzal büntetendő; halált nem 

okozó testi sértés esetén pedig a büntetés 
3-5 esztendeig terjedhető fogház,leend. 

9. Aki valamely letartoztatás vagy valamely 

katonai parancs végrehajtása megakadályozása 
céljából közbenjár, vagy másokat ily közben- 

járásra uszit, 2 évig terjedhető fogházzal bün- 
tetendő. 

10. Aki a hadsereg ellen fegyveresen kiáll, 
ha életben maradt mint lázadó a katonai bün- 

tető törvény 170, 50. és 51. cikkei szerint a 
cselekmény sulyához képest esetleg halállal 

is büntetendő. 

A jelen rendeletben felsorolt büntetendő 

cselekmények üldőzése tekintetében a katonai 
büntetendő törvény II. függelékének 44. cikke 

alapján elrendeljük, hogy különös bizottsá- 

gok által : 
A szolgabirói hivatal és az ezen esetekre 

hivatot csendőrtisztek, a királyi biztos és en- 
nek helyettese, a helyparancsnokok s azok 

segédjei, a katonai pályaudvarparancsnok, 
hadtestparancsnokok, közvetlenül vagy kül- 

döttségek által valamint az összez polgári 

rendőri tisztek feljogosittatnak arra, hogy 

tettenérés esetén az erdélyi katonai parancs- 
nokság egész területén a tetteseket letartóztat- 

hassák. 

Ezen rendelet a kifüggesztéssel egyidejüleg 
lép életbe. 

nz információs iroda közlései. 
A román katonai parancsnokság sajtóirodája 

az olvasoközönség tájékoztatása céljából lapun- 

kat az alábbi kommünikék közlésére hivta fel ;



SzÁSzZvÁROS És VIDÉKE 1919. április 13. 
HIRDETMÉNY. 

1919. március hó 14-én este székelykocsárdi 
állomáson Csanády Zoltán, Répánszky Pál, 
Szabó Ignác, Lengyel Béla, Mátyás István és 
Kis Pál Márton vasuti alkalmazottak benzin- 
nel kisérelték meggyujtani egy municiós va- 
gont, oly szándékkal, hogy az egész vonatot 
a levegőbe röpitsék, meg lett állapitva, hogy 
a terv előre meg volt fontolva. 

Kisérletük azonban nem sikerült, mivel aka- 
ratukon kivül tetten érték őket. Az I-ső vadász 
hadosztály hadbtrósága által 1919. március 

hó 20-án következőképpen lettek elitélve : 
Csanády Zoltán és Répánszky Pál életfogy- 
tiglani kényszer munkára, Szabó Ignác, Len- 
gyel Béla és Mátyás István 20 évi kényszer 
munkára, mig Kis márton fel lett mentve. 

Az erdélyi hadsereg főparancsnoksága. 

71. sz. Hendelet. 
A vizsgálatok alapján megállapittatott, hogy 

egyes magasabb állásu vasuti hivatalnokok 
nem végezték lelkiismeretesen szolgálatukat; 

egyesek pedig a szétosztandó nyilatkozatokat 
nem osztották szét allantosaik között, egye- 

sek pedig figyelmeztették őket az aláirás meg- 
tagadására és ezáltal a közrend ellen dol- 
goztak. 

Ezért elrendeltem az alább felsorolt vasuti 
hivatalnokok azonnali eltoloncotását, akik 

március hó 28-án Mármarosszigeten keresztül 
el lettek toloncolva, a hadseregtfőparancsnok- 

ság 2911. számu rendelete alapján csak egy 

kézi podgyász átvitele engedélyeztetett. 

Az eltoloncolt hivatalnokok : 

Kolozsvárról : 

1. Markos, állami vasut-igazgató Kolozsvár. 

2. Denitleck, forgalmi osztálytőnők Ko- 
lozsvár. 

3. Dózsa, személyzet osztályfőnők Kolozsvár. 

4. Hoomonnai, fentartási osztálytőnők Ko- 
lozsvár. 

5. Asztalos, állomástőnök Kolozsvár. 

6. Genglis, a vasuti-igazgatóságnál Ko- 
lozsvár. 

7. Leicht, állami vasut-igazgató helyettes 
Kolozsvár. 

8. Berkes, vasuti-ellenőr Kolozsvár. 

Bánffyhunyadról : 

1. Kovács Árpád, állomástőnök Bánffy- 
hunyad. 

2. Tóth Sándor, állomáshivatalnok Bánífty- 
hunyad. 

3. Nemes, állomás-raktárnok Bánftyhunyad. 
A magasabb állásu hivatalnokok viselete 

és hanyagságát figyelembe véve, akik az allan- 
tosaikat tévutra vezették azáltal, hogy ne is- 

merjék el a nyilatkozatot, ami nem is más, 

mint megtudni azt, hogy a hivatalnokok kö- 
zül, kik szándékoznak továbbra szolgálatukat 
folytatni. 

Elrendelem : 
1. A nyilatkozatok aláirását meghosszab- 

ezen rendelet kiadásakor a hivatalban van- 

nak, a további szolgálattételre is kötelezve 
vannak. 

nek, vagy akik feljebbvalójuk rendeleteit nem 
teljesitik, a haditörvényszék elé lesznek állitva. 
A 15., 17., 18. és 24 számu rendeletek 

továbbra is érvényben maradnak és a leg- 
szigorubban lesznek végrehajtva. 

volitják, a helyszinén lesznek elitélve. 

mazva. 

vénybe lép. 

Az erdélyi hadsereg főparancsnoka : 
Mosoiu s. k., tábornok.. 

A parancsnokság hadbirája : Paplica s. k., 
alezredes. 

Nagyszeben, 1919. évi március hó. 

Cenzuratá de Mihai! Bulea sef. cenzor. 

Eladó ház. Szászvároson egy 4 szo- 
bás lakóház mellékhelyiségekkel, ki- 
tünő ivóviz, türdőszoba, szép kerttel 
eladó. Bővebbet e lap szerkesztő- 
ségében. 229 3-3 

Egy jó házból való fiut tanon- 
cul üzletembe felveszek. Kolowrát 
Oszkár mézeskalácsos Szászváros, 
Széll-utca. 228 3-5 

„Szásznárosi Rünyvnyomda Részvénytársaság" 
könyv- és papirkereskedé- 
sébe egy ügyes fiú, ki legalább 
2 gimn. osztályt végzett és magyarul, 
németül és románul beszél, tanu- 
lónak azonnal felvétetik. 

VESZEK 
legmagasabb áron kidolgozatlan 

vadállati (róka, farkas, vad- és 
házinyul, vadmacska, nyest, 
medve, görény stb.) bő- 
röket. Több darab el- 
adásánál levélbeli 
meghivásra sze- 
mélyesen el- 

megyek. 

V 

Székely János szücsmester 

231 3-5 

Szásznáros, Főtór 2, sz. vagy Sótatór-u. 8. z. 

Azon hivatalnokok, akik hivatásuktól eltér- 

hogy a vasut, posta vagy távirdai gépeket 
megrongálják, vagy egyes alkatrészeket eltá- 

6. A rendelet ellen vétők titkosrendőrök 
vagy rendőrtisztek által lesznek megállapitva 

és a magasabb állásu vasuti és távirdai hi- 
vatalnokok által, akik erre fel lesznek hatal- 

Ezen rendelet a kihirdetés napjától ér- é 

Vezérkari tőnök : Panaitescu s. k., tábornok. , 

Keresek 14-16 éves fiút tanoncul. 
Cim: Schmidt Arthur timár-mester 
Szászváros, Kovács-u. 11. sz. 196 8- 

Eladó Szászvároson egy 2 szoba, 
konyhából álló ház, nagy jégverem- 
mel. - Bővebbet e lap szerkesztő- 
segeber. 236 2-2 

5. Azon alkalmazottak, akik tetten éretnek, ZSZSZSZSZZSZSZAV 
Mindennemü cserépfede ezési 

unkálatot olcsó árban elvállal : 

17 
HHONUZ ÁVRÁM nagyszeheni teserepezű 

Szászváro, s, Fégimák . 5. ntur ls k 

[4 

Májer Testuérek 
fűszer, csemege- és 
vegyeskereskedése 
Szászváros, Országút 
(Benkő-féle házban.) 

234 
3 

Szállitási megbizatá- 
sok ugyanitt elfogadtatnak. 

áros Könyy 
Hészvény-Társasád 
elvállalja bármi- 
nemü nyomtatvá- 
nyok, részvények, 
művek, folyóira- 
tok, stb. legmo- 
dernebb stilszerü 
előállitását, ennek 

szász 
m 

Vomda 
m 

ume nanlrkeres ag,, bővelkedik a leg- 
nagyobb válasz- 

tékban irodai, is- 
kolaikellékekben, 
folyóiratok, vala- 
mint az irodalom 
legjobbműveiben 
stb. a legjutányo- 
sabb árak mellett 

S m bitom 1919. május hó 1-ig. A nagyszebeni I 
vasuti-igazgatóság felhatalmaztatott az nr- 
alkalmazottak nyilatkozatjainak elhalasztására. 

2. Azon hivatalnokok, akikről be lesz sára 

nyitva, hogy a szolgálat ellen dolgoznak, legyen 

akár viseletük által, akár magatartásuk által, 
akár ellenséges vagy passziv magatartásuk, 
valamint alkalmuk esetén is, mint szolgálat- S 

teljesitésére nem alkálmasnak tekintetnek és 
48 órán belül el lesznek toloncolva. 

3. A román csapatok által megszállt erdélyi E 

terület mint hadviselő terület lévén kihirdetve, 
a vasutak, posta- és távirda az egész meg-[g 

szállt területről a hadsereg főparancsnokság- 

nak közvetlen kezelése és parancsnoksága 
alá tartozik. 

4. A rekviráló törvény 6-ik törvénycikk 
166-171. 

vasuti, posta- és távirda alkalmazottak, akik 

pontjai értelmében valamennyi 

PÁRTOLJUK A HELVI ikt ! 

Géza 
úri kalapkészitő 

Szászváros, Sörház-utca 9. sz. 

Kovács József 
uri és női cipész 

Sörház-utca 4. sz. 

FülöpSándor 
férfi-szabó 

Elvállal e szakmába vágó 
mindennemü munkákat: 
festést, vasalást, javitást és 

Ájben 
lábbeli-készitő - 

Országut, (Simonfi-féle ház) 

Nagytimár-utca 1. szám alatt. 

Elvállal e szakba vágó min- 
dennemü munkák készité- 
sét, valamint javitásokat és 
forditásokat jutányos árban 

Antal 

átalakitást jutányos árban. 

épület- g finom bútor-asztalos 

NYOMATOTT A Szkszvkegs Kövyt KÖNYVNYOMDA REszVáNYTÁRSASAG GYORSSAJTÓJÁN 1919. 

É moLNÁR JÁNOS Élthes Dénes HIRSCH IGNÁC 
férfi szabó üzlete. férfi-szabó uri és női cipész 

Városháza-tér. Romoshelyi-u. 34. szám. Hegy-u. 3. sz. 

edüs Lajos PÁRIS ALEERT GaugerFrigyeső 
épület- és butor-asztalos 

Kistimároitca 4. sz. 
kovács- és kerékgyártómester 

Kovács-utca 3. szám. 


